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January 23, 2022� 23 de Enero de 2022�

24175 Baske Street ▪ Taylor, Michigan 48180 

Phone (313) 291-6464 ▪ stalfredtaylor.org 

THE CONVERSION OF �

ST. PAUL THE APOSTLE�

LA CONVERSIÓN DEL �

APÓSTOL SAN PABLO�
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Ken Mondro, Chairman; Carol Pates; �

Ed Telehowski, James Wagel. �

Pastor I Párroco�

� Rev. Charles Altermatt x10�

� stalfredpastor@gmail.com�

�

Deacon I Diácono�

� Dcn. Scott LaForest x15�

� stalfreddeacon@gmail.com�

�

Religious Education I �

Director de Educación Religiosa�

� Kathy Operhall x14�

� stalfredreligioused@gmail.com�

�

Business Manager I Administradora�

� Ana Juarez x11�

� stalfred.ana@gmail.com�

�

Administrative Assistant I Asistente�

� Ext. 10�

�

�

Music Minister I �

Ministro de Música�

� Matt Engler�

�

To contact the parish staff I Para 

comunicarte con el personal de la 

parroquia (313) 291�6464.�

TUESDAY I MARTES�

� 4:45 pm�� Devotions l Devociones�

� 5:00 pm�� Bilingual Mass l Misa Bilingüe �

�

WEDNESDAY I MIÉRCOLES�

� 7:50 am� � Eucharistic Adoration I Adoración al Santísimo�

� 8:30 am� � English Mass I Misa en Inglés�

� 9:15 am� � Spanish Mass I Misa en Español�

� 5:00 pm�� White Army I Armada Blanca�

�

THURSDAY I JUEVES�

� 8:30 am� � English Mass I Misa en Inglés�

� 9:15 am� � Spanish Mass I Misa en Español�

�

FRIDAY I VIERNES�

� 7:50 am� � Eucharistic Adoration (1st Friday of the month)�

� � � Adoración al Santísimo (1er viernes del mes) �

� 8:30 am� � English Mass I Misa en Inglés�

� 9:15 am� � Spanish Mass I Misa en Español�

�

SATURDAY I SÁBADO�

� 9:00 am�� Adoration and Bilingual Mass (1st Saturday of the month)�

� � � Adoración y Misa Bilingüe (1er sábado del mes)�

� 2:30�3:30 pm� Confessions I Confesiones�

� 4:00 pm�� English Mass I Misa en Inglés� �

�

SUNDAY I DOMINGO�

� 10:00 am� English Mass I Misa en Inglés�

� 12:00 pm� Spanish Mass I Misa en Español�

ST. ALFRED SVDP  •  SAN VICENTE DE PAUL DE SAN ALFREDO�

SVdP serve clients at All Saints Knights of Columbus Hall (24900 Brest Road in Tay‐

lor) Mondays & Thursdays from 9:30�11:30 am. For more information, call (313) 291�

4888. I SVdP ofrece servicio en el Salón All Saints Knights of Columbus Hall (24900 

Brest Road Taylor) de lunes a jueves de 9:30�11:30 am. Para más información llame 

al (313) 291�4888.�

If you would like to reserve an intention 

for the Mass, please call the parish office.  

We ask for $10 offering. / Si le gustaría 

ofrecer una intención para la Misa, 

comuníquese a la oficina parroquial. 

Pedimos una donación de $10.�

Saturday�Monday I Sábado�Lunes:�

   ��������������������������������Closed / Cerrado�
�

Tuesday I Martes: �

   ������������������������������9:00 am�12:00 pm�

   ��������������1:00�4:30 pm ▪ 5:30�8:00 pm�
�

Wednesday I Miércoles:�

    ………………………....9:00 am�12:00 pm�

   ��������������������������������������1:00�3:00 pm�
�

Thursday I Jueves: �

    ………………………...9:00 am�12:00 pm�

    ………..1:00�4:30 pm ▪ 5:30�8:00 pm�
�

Friday I Viernes: �

    ………………………..9:00 am�12:00 pm�
�

�

Our office serves in English and Spanish I 

Nuestra oficina otorga servicio en inglés y 

en español.�

For emergencies call (313) 451�8644. 

Note that this number is for emergen‐

cies ONLY. Please let us know when a 

parishioner is ill, elderly, in the hospital 

or facing surgery. Do not to wait until it 

becomes an emergency. l Para emer‐

gencias llame al (313) 451�8644. Tome 

nota que éste número es SOLAMENTE 

para emergencias.  Por favor avísenos si 

sabe cuando un feligrés está enfermo, 

anciano, en el hospital o va a tener una 

cirugía. No espere hasta que se con‐

vierta en una emergencia.�

Saturday�Monday / Sábado�Lunes:�

Closed / Cerrado�

�

Tuesdays / Martes �

9:00 am�12:00 pm�

1:00 pm�4:30 pm�

5:30 pm�8:00 pm �

�

Wednesdays / Miércoles  �

9:00 am � 12:00 pm�

1:00 pm � 3:00 pm�

  � �

Thursday / Jueves�

9:00 am � 12:00 pm�

1:00 pm � 4:30 pm�

�

Friday / Viernes�

9:00 am � 12:00 pm�

All our Masses are lives‐

treamed on our parish Face‐

book, Web and YouTube 

pages. �

Todas nuestras Misas son 

transmitidas en vivo en nues‐

tras páginas de Facebook, 

Web y YouTube.�
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Jack Altermatt�

Esperanza Angulo �

   Gutierrez�

John Arcuri�

Dessiree Barraza �

Randy Baugham �

Billy Bruce �

Mia Burelle �

Catalina Buenrostro�

Bruno Capella�

Gerardo Carapia �

Boni Chamberlin�

Laurie Elswick�

Scott Ferguson�

Mary Ann Foley�

Devon Forner�

Rick Forner�

Elizabeth�

   Golembiewski�

Scott Gordon �

Elaine Haiss�

Gail Halash �

Theresa Holton �

Ronald Jewell�

Shane Johnson �

Bernie Kennedy�

Steve Kler�

Barbara Kotarsky �

Barbara Ladd�

Robert LaForest �

Julie LeBlanc�

Phyllis LeBlanc�

Dolores Madera�

Patrick Marculewicz�

Sandy McCoy �

Connie Meade�

Raleigh Minning �

Joseph Mitchell�

�

Anne Mondro �

Judy Mondro�

James Mouchet�

Beverly Mytkowski �

Cristie Operhall�

Marjorie Ogden�

Joseph Pare�

Doris Perez�

Nancy Reiter �

Pete Reiter�

Phillys Sabolsky�

Frances Saint Angelo� �

Chester Salewske �

Jerry Sanlor�

Sharon Siemion �

Sidney  Smith�

Jerry Sobieraj�

Melissa Solano�

Lucas Stacko�

Aletta Taylor �

Patricia Taylor �

Carl Vaehr �

Jorge Vargas�

Makayla Vish�

Torin Vish �

Cyndy Williams�

Bob Whaley �

Doug Woniewski�

Dianne Wright �

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Pray for our sick Parish family and friends  I 

Oremos por nuestros amigos y familia 

parroquial que están enfermos.�

If you wish to add a name, call the parish office. The 

name will stay listed for one month.� If you wish to 

have it listed for another month, you must call the 

parish office by the 21st of the month before. I  Si 

desea agregar un nombre, llame a la oficina 

parroquial. El nombre permanecerá en la lista por 

un mes. Si desea que permanezca un mes más, 

deberá de llamar a la oficina parroquial a más tardar 

el día 21 del mes anterior.  �

SATURDAY, JANUARY 22 I SÁBADO 22 DE ENERO�

12:00 pm� For the end of abortion�

4:00 pm� †Bonnie Lozier �

� � †Sonja Pustulka �

� � †Victor Sultana �

� � For the holy souls in purgatory�
�

SUNDAY, JANUARY 23 I DOMINGO 23 DE ENERO�

THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME  �

10:00 am� †Mariano Apilado �

� � †Christine Borgowski �

� � †Robert Muszynski �

� � †Gary Schroeder �

� � †Sidney Vermette   �

12:00 pm� †Jose Luis Alvarez �

� � †Graciela Reyes Moreno �

� � Por Jose y Aaron Diaz en sus cumpleaños�

� � Por Ivana Perez en su cumpleaños� � �

� � Por Xitlaly Ramos en sus XV Años�

� � Por la salud de Gerardo Carapia �
�

TUESDAY, JANUARY 25 I MARTES 25 DE ENERO �

FEAST OF THE CONVERSION OF SAINT PAUL THE APOSTLE �

5:00 pm� Por la salud de Gerardo Carapia �
�

WEDNESDAY, JANUARY 26 I MIÉRCOLES 26 DE ENERO�

SAINTS TIMOTHY AND TITUS �

8:30 am� †Lillian Altermatt�

9:15 am� †Jesus Seledon�
�

THURSDAY, JANUARY 27 I JUEVES 27 DE ENERO�

SAINT ANGELA MERICI    �

8:30 am� For Doug and Debbie Woniewski �

� � � on their 46th wedding anniversary �

9:15 am� †Mario Barrera�
�

FRIDAY, JANUARY 28 I VIERNES 28 DE ENERO�

SAINT THOMAS AQUINAS  �

8:30 am� For Ron Neu on his birthday�

9:15 am� Por la gente de la parroquia�
�

SATURDAY, JANUARY 29 I SÁBADO 29 DE ENERO�

4:00 pm� †Martin Dlugoss �

� � Gerald Nagy�

� � George Spiteri�

� � For the deceased members of the �

� � Chasteen and Nagy Families�
�

SUNDAY, JANUARY 30 I DOMINGO 30 DE ENERO�

FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  �

10:00 am� †Mariano Apilado, Sr. �

� � †Dorothy Bryson �

� � In thanksgiving for Wedding Anniversary of �

� � Mariano and Zenaida Apilado  �

12:00 pm� Por la gente de la parroquia �
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If you are inter‐

ested in having 

your child bap‐

tized at St. Alfred, 

please call the 

parish office. �

�

Si estás interesa‐

do en bautizar a 

tu hijo(a) en San Alfredo, por favor 

llama a la oficina parroquial. �

Sunday:� Neh 8:2�4a, 5�6, 8�10/Ps 19:8, 9, 10, 15/1 Cor 12:12�30 or 

� 12:12�14, 27/Lk 1:1�4; 4:14�21 �

Monday:� 2 Sm 5:1�7, 10/Ps 89:20, 21�22, 25�26/Mk 3:22�30�

Tuesday:� Acts 22:3�16 or Acts 9:1�22/Ps 117: 1bc, 2/Mk 16:15�18�

Wednesday:� 2 Tm 1:1�8 or Ti 1:1�5/Ps 89:4�5, 27�28, 29�30/Mk 4:1�20 �

Thursday:� 2 Sm 7:18�19, 24�29/Ps 132:1�2, 3�5, 11, 12, 13�14/Mk 4:21�25 �

Friday:� 2 Sm 11:1�4a, 5�10a, 13�17/Ps 51:3�4, 5�6a, 6bcd�7, 10�11/Mk 

� 4:26�34 �

Saturday:� 2 Sm 12:1�7a, 10�17/Ps 51:12�13, 14�15, 16�17/Mk 4:35�41 �

Next Sunday:�Jer 1:4�5, 17�19/Ps 71:1�2, 3�4, 5�6, 15�17 [cf. 15ab]/�

� 1 Cor 12:31�13:13 or 13:4�13/Lk 4:21�30 �

Sunday:� 3rd Sunday in Ordinary Time; St. Vincent, Deacon and 

� Martyr; St. Marianne Cope, Virgin�

Monday:� St. Francis de Sales, Bishop and Doctor of the Church�

Tuesday:� The Conversion of St. Paul the Apostle�

Wednesday:� Sts. Timothy and Titus, Bishops�

Thursday:� St. Angela Merici, Virgin�

Friday:� St. Thomas Aquinas, Priest and Doctor of the Church�

Next Sunday:�4th Sunday in Ordinary Time; Celebrate Catholic Schools 

� Week �

Join the St. Alfred Parish Children’s 

Prayer Group, Armada Blanca, 

every Wednesday at 5 pm in the 

Church. Children ages 2 and up can 

attend to pray the rosary, learn 

prayers and come closer to God 

through Mary our Mother. Currently, 

this group only convenes in Spanish.�

�

Únete al Grupo de Oración de los 

Niños de San Alfredo, Armada 

Blanca, todos los miércoles a las 5 

pm en la Iglesia. Los niños de 2 años 

en adelante pueden asistir para 

recitar el rosario, aprender oraciones 

y acercarse más a Dios a través de 

María nuestra Madre. Actualmente, 

este grupo solo se reúne en español.�

4:00 PM • SATURDAY, JANUARY 29 I SÁBADO 29 DE ENERO�

Lector� � Kathy Operhall                           �

EME� � Deacon LaForest�

Altar Servers� MaKayla LaForest                  �

Ushers� � Clyde Burt, Kathy Case, Alfred Kouri, Judy Persia,�

� � Paul Pesta   �

�

10:00 AM • SUNDAY, JANUARY 30 I DOMINGO 30 DE ENERO�

Lector� � Jeff Lozier                �

EME� � Rosemarie Vermette�

Altar Servers� Dominic Dadabbo   � �

Ushers� � Greg Buck, Dave Danko, Tim Henderson, William Kessler �

�

12:00 PM • SUNDAY, JANUARY 30 I DOMINGO 30 DE ENERO�

Lector� � Betsy Romero                �

EME� � Diana Pérez�

Monaguillo� Fatima Diaz� �

Ujieres� � Jose Abel, Jose Barba, Adrian Muratalla, Rodolfo Pantoja�

You are not a parish member, but 

would like to become a member, 

please scan the QR code to down‐

load the registration form. �

�

�

�

�

�

�

�

�

�

No es miembro de la parroquia, pe‐

ro le gustaría ser miembro, escanee 

el código QR y descargue el formu‐

lario de registro. �
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January I Enero 1�2�

�

Weekly budget  �

Presupuesto Semanal����������$6,404�

Weekly actual  �

Recibido a la fecha���������������$5,265�

Deficit�

Déficit��������������������������������$�1,139�

�

YTD budgeted  �

Presupuesto anual�������������$172,908�

YTD actual  �

Recibido a la fecha������������$164,534�

Deficit�

Déficit���������������������������������$�8,374�

�

Please continue 

supporting our parish by 

mailing your envelope, 

visiting our web page, 

visiting give2stalfred.org, 

or simply scan our QR 

code below.�

�

Por favor continúa 

apoyando a nuestra 

parroquia ya sea enviando 

tu sobre por correo, 

visitando nuestra pagina 

web, visitando 

give2stalfred.org, o 

simplemente escanea el 

código QR de abajo.�

Learn more or 

download our 

parish app  at  I 

Aprenda más o 

baje nuestra aplicación en �

myparishapp.com�

Like us on�

St. Alfred 

Catholic 

Church 

Taylor, Michigan. Danos 

un like en Facebook.�

Question of the Week�

Today’s reading contains both the open‐

ing prologue to the Gospel of Luke and 

the initial reaction to Jesus’ return to his 

hometown of Nazareth. Luke is the only 

Evangelist to provide us with a prologue 

outlining his motivation to write his Gos‐

pel. What details do you find most inter‐

esting from Luke’s prologue? �

Pregunta de la Semana�

La lectura de hoy contiene tanto el 

prólogo inicial del Evangelio de Lucas 

como la reacción inicial al regreso de Jesús 

a su ciudad natal de Nazaret. Lucas es el 

único evangelista que nos proporciona un 

prólogo que describe su motivación para 

escribir su Evangelio. ¿Qué detalles te 

parecen más interesantes del prólogo de 

Lucas?   �

©LPi�©LPi�

�

�

�
SIDNEY C. VERMETTE  �

PRAY FOR THE REPOSE OF THE SOUL�

GLORIA JEAN HURLEY�

The January meeting scheduled for the parents of children who will be mak‐

ing their First Communion on April 30, 2022, has been rescheduled for 

Thursday, February 17, 2022 at 6PM in the Parish Center. This is a manda‐

tory meeting, as details regarding, dress, sponsors, pictures and the actual 

Communion mass will be discussed.  Please plan on being at the meeting. �

�

La reunión del mes de enero para los padres de familia de los niños que ha‐

rán la Primera Comunión el 30 de abril de 2022 ha sido reprogramada para el 

jueves 17 de febrero de 2022 a las 6 pm en el Centro Parroquial.�

�

Esta es una reunión obligatoria ya que se tratarán los detalles relacionados 

con la vestimenta, los padrinos, las fotografías y la Misa de Comunión. Por 

favor haga planes para estar en la reunión. �
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Today, I need to talk to everyone about something very serious, the Eu‐

charist and how we receive it here at St. Alfred. As many of you know, if 

you have been attending Mass in person or watching on our broadcasts, 

we have had a pandemic of our own here at St. Alfred and I don’t mean 

COVID. We have had multiple occasions where the Sacred Host has been 

dropped by people receiving Communion. I have spoken with many of the 

people after it happened to try and understand why, and I have come to 

the conclusion that there are three main contributing factors. The first and 

most often reported, was trying to move before consuming the Host. The 

second, was losing the grip or shaking hands when trying to pick up the 

Host from one’s palm to place it into the mouth. The third biggest con‐

cern, dealt with wearing a mask, either not being able to see or trying to 

place the Host into the mouth while simultaneously moving the mask. 

Based on this information and after talking with parish leaders, we have 

decided to make some changes going forward. �

�

As was our policy, but not being followed well, everyone must remove 

their mask one station before receiving Communion, I will instruct the 

E.M.E.s not to give anyone the Host who has a mask on. Secondly, I will 

insist that the person receiving must consume the Host before moving and 

will ask two of the ushers to stay up near the Communion distribution 

points (one on each side) to help enforce this change. I am also going to 

ask everyone who is receiving Communion to think about whether or not 

they have the ability or fine motor skills to receive in the hand and success‐

fully place the Host in their mouths. If there is any doubt, I ask you to re‐

ceive on the tongue. Based on some feedback, we are going to return to 

having those receiving in the mouth to wait till the end, as we were doing 

at the beginning of the pandemic reopening. Remember, you may go to 

either the deacon or myself to receive on the tongue. Finally, we are going 

to implement the use of the paten to be a failsafe, to make sure if some‐

thing still does happen, the Sacred Body of our Lord does not fall to the 

floor. Thank you in advance for your prayerful cooperation with these 

changes.  �

 �

�

Your servant in Christ,�

Fr. Charles�

Hi everybody!!! I 

can’t believe it’s 

almost Febru‐

ary… Maybe be‐

cause it’s been so 

cold and without 

snow to play in, 

I’ve just tried to 

stay inside and 

keep warm… and 

when that happens, I fall asleep a lot ..

… This week there are Masses for 

some of daddy’s favorite saints, St. 

Paul and St. Thomas Aquinas… Daddy 

always said that when he was discern‐

ing (which is a big word for trying to 

figure out what God wants you to do) 

his vocation the priesthood he would 

always ask God for his “St. Paul” mo‐

ment getting knocked off the horse… I 

asked daddy if he rode horses much 

and he said only a few times… so I 

asked him how did he expect God to 

knock him off the horse if he wasn’t on 

one… silly daddy         … but daddy said 

it only means a moment when God 

breaks through in your life in such a 

way that you know for sure something 

He wants you to do… Daddy said St. 

Thomas Aquinas had one of those mo‐

ments too… I told daddy to keep ask‐

ing Jesus and maybe he will get one 

someday…  Keep your paws dry and 

clean and your tummy full…  �

�

Love, �

Preciosa�

A STEWARDSHIP MOMENT�

�

Today’s reading from the Gospel of Luke offers us the first words of Jesus as he begins his public ministry. The words 

reflect his understanding of his Spirit�anointed mission. His words are his “Mission Statement.” Good stewards rejoice 

in being followers of Jesus. They realize that Jesus’ commission is their commission as well. They embrace it and adopt 

it as their own. We, too, have “glad tidings” to bring to a suffering world. This year, how will we fulfill Christ’s commis‐

sion in the world in which he has placed us, using the gifts he has entrusted to us?                                �

©ICSC�
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Hoy necesito hablar con ustedes de algo muy serio, la Eucaristía y como la 

recibimos aquí en St. Alfred. Como muchos de ustedes saben, si han estado 

asistiendo a Misa en persona o viendo la transmisión en vivo, hemos tenido 

nuestra propia pandemia aquí en St. Alfred y no es COVID. Hemos tenido 

múltiples ocasiones en las que las personas que reciben la Comunión han de‐

jado caer la Sagrada Hostia. He hablado con muchas de las personas después 

de que esto sucediera para tratar de entender por qué, y he llegado a la con‐

clusión de que hay tres factores principales. El primero y más frecuentemente 

reportado, fue el tratar de moverse antes de consumir la Hostia. El segundo, 

fue perder el control o manos temblorosas al tratar de recoger la Hostia de la 

palma de la mano y colocarla en la boca. La tercera mayor preocupación, se 

relaciona con el uso del tapabocas, ya sea no poder ver o tratar de poner la 

Hostia en la boca mientras al mismo tiempo mueve el tapabocas. Basado en 

esta información y después de consultarlo con líderes parroquiales, hemos 

decidido hacer algunos cambios en el futuro.�

�

Como era nuestra política, pero no se seguía bien, todos deben quitarse el 

tapabocas cuando la persona enfrente de ustedes está recibiendo, le instruiré 

a los ministros que no le den la Hostia a nadie que tenga un tapabocas puesto. 

En segundo lugar, insistiré que la persona que está recibiendo debe consumir 

la Hostia antes de moverse, le pediré a dos ujieres que se mantengan cerca de 

los puntos de distribución de la Comunión (uno en cada lado) para que ayude 

a cumplir con este cambio. También les voy a pedir a todos los que están reci‐

biendo la Comunión que piensen si tienen o no la capacidad o habilidades pa‐

ra recibir en la mano y exitosamente colocar la Hostia en su boca. Si existe 

cualquier duda, les pido que reciban en la lengua. En base de algunos comen‐

tarios, vamos a volver a pedir a los que reciben en la boca, esperar hasta el 

final, como lo estábamos haciendo al comienzo de la reapertura por la pande‐

mia. Recuerden que deben de asistir con el diácono o conmigo para recibir en 

la lengua. Por último, vamos a implementar el uso de la patena como un me‐

canismo de seguridad, para cerciorarnos que si todavía algo sucede, el Cuerpo 

Sagrado de nuestro Señor no se cae al piso. De antemano les agradezco por 

su cooperación en oración con estos cambios.  �

�

�

Su siervo en Cristo,�

Padre Charles�

¡¡¡Hola a todos!!!  No puedo creer 

que ya casi es febrero… Tal vez 

porque ha hecho mucho frío y sin 

nieve para jugar, solo he tratado 

de quedarme adentro y mantener‐

me caliente…y cuando eso sucede, 

duermo mucho        … Esta semana 

hay Misas para algunos de los san‐

tos favoritos de mi papi, San Pablo 

y Santo Tomás de Aquino… Mi 

papi decía siempre que cuando él 

estaba discerniendo (lo que es una 

palabra grande para tratar de ave‐

riguar que es lo que Dios quiere 

que hagas) su vocación al sacerdo‐

cio siempre le pedía a Dios por su 

momento de “San Pablo” cuando 

lo derribaron del caballo… Le pre‐

gunté a mi papi si había montado a 

caballo y me dijo que solo algunas 

veces…así que le pregunté que 

como esperaba que Dios lo derri‐

bara del caballo si no montaba 

uno… ay que mi papi tan absurdo �

        pero mi papi dijo que eso solo 

significa un momento en el que 

Dios entra en tu vida de tal manera 

que sabes con certeza algo que Él 

quiere que hagas… Mi papi dijo 

que Santo Tomás de Aquino tam‐

bién tuvo ese momento… Le dije a 

mi papi que le siga pidiendo a Je‐

sús y tal vez algún día le llegue…   

Mantengan sus pies secos y lim‐

pios y su panza llena...    �

Los ama, �

Preciosa�

UN MOMENTO DE CORRESPONSABILIDAD�

�

La lectura de hoy del Evangelio de Lucas nos ofrece las primeras palabras de Jesús al comenzar su ministerio público. 

Las palabras reflejan su comprensión de su misión ungida por el Espíritu. Sus palabras son la “Declaración de la Mi‐

sión.” Los buenos corresponsables se regocijan en ser seguidores de Jesús. Se dan cuenta de que la comisión de Jesús 

es también su comisión. La abrazan y adoptan como propia. Nosotros también tenemos “buenas nuevas” para llevar a 

un mundo que sufre. Este año, ¿cómo cumpliremos la comisión de Cristo en el mundo en el que nos ha puesto, usando 

los dones que nos ha confiado?                                  �

©ICSC�
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Human history reveals many periods where peo‐

ple lost a sense of God’s transcendence. It may 

even be argued that human beings have been 

wandering and lost more than they have been at 

home and focused. Human nature being what it is, 

we struggle with who God really is � the God of 

our salvation history or the “gods” of human con‐

structs. Relying on our own designs and pursuits, 

we forget that we really are meant to listen to One 

upon whom the Spirit of the Lord rests, Jesus 

Christ, and not to ourselves. That same history 

that reveals our fickleness and infidelity also re‐

veals God’s constancy and faithfulness. God al‐

ways finds us.�

�

As people wander and fumble to find their way, 

God is there bringing them back to holiness and 

giving them the assurance of His presence. We 

have to allow God’s Word, God’s life, to touch us 

and change us. It can make us more flexible and 

attentive to the sacred in all facets of life so that 

every day is one that is holy. Every day is a time 

when fulfillment is possible for one’s soul. Jesus 

stood before those gathered in the synagogue as 

the fulfillment of words of promise that were ech‐

oed long ago. God doesn’t forget. He always 

comes for us.�

�

Now it is time to remember to go to God. Some‐

times our lives are so confused and tangled that it 

is difficult to see the Word and hand of God. But 

when we realize, deep within, the depth of friend‐

ship God offers to us it really has the power to turn 

sadness to joy. The promise is fulfilled. Going fre‐

quently to God’s Word, allowing ourselves to be 

enriched and rejuvenated, and pondering the cer‐

tainly of God’s fidelity and promise permanently 

transforms us. We will be more aware of the sa‐

cred and the holy and less invested in things that 

pull us away.      �

©LPI�

Family of Parishes: Pastoral Council�

�

We’ve officially been a Family of Parishes for six months, and I 

believe we are off to a positive start. Just like all other Families 

throughout the Archdiocese of Detroit, we are learning our 

way through this process and it will take time, patience and a 

spirit of cooperation to fully realize our goal of becoming a 

Family. �

�

In my role as the Moderator of the Family, I felt it was im‐

portant to first establish the structures, as articulated by the 

Archdiocese of Detroit, that are intended to guide our parish‐

es into ‘Family life’. With the leadership of our pastors, we 

have achieved both the membership and establishment of 

these initial structures: Family Pastoral Council and Family 

Finance Team. For purposes of this article, I’ll shed more light 

on the Pastoral Council.�

�

The Family Pastoral Council is a relational, collaborative body 

whose function is to facilitate communication and unity 

among sibling parishes. Another function of this body is to 

serve in a consultative manner to the Moderator, who coordi‐

nates the ministry of the team of clergy assigned to govern 

and lead the parishes. �

�

The Council is a representative body, generally comprised of 

two parishioners from each parish and all the priests in the 

Family, whose primary function is to be the bridge of commu‐

nication, to/from/between the Moderator, Clergy Team and 

parishioners. In July of 2021, I asked each Family Pastor to 

name such individuals to serve on this Council. The Family 

Pastoral Council is made up of the following individuals: �

�

Our Lady of the Angels � Sue & Len Vokal�

St. Alfred � Carol Pates & Jessica Orzechowski�

St. Andre Bessette � Miranda Garcia & Irene O’Connor�

St. Constance � Nikka Cummings & Joe Taglioli�

St. Frances Cabrini � Jerry McElhone & George Sitek�

St. Mary Magdalene � Patty Hall & Sue Herman�

Ss. Andrew & Benedict � Maria Jimenez & Ericka Filipowicz�

�

The Family Pastoral Council met in October of 2021 and will 

meet periodically in 2022. Much of the information we will be 

sharing over these next few articles has been shared with the 

Family Pastoral Council, so please do not hesitate to reach out 

to your representatives on the Council to ask questions or pro‐

vide input. �

�

Please continue to pray for our clergy, staff members, parish 

representatives and all the many ministries that are part of our 

Family.�

�

Fr. Tim Birney, Moderator �
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“Canten al Señor un cántico nuevo, hombres de 

toda la tierra, canten al Señor. Hay brillo y es‐

plendor en su presencia, y en su templo, belleza y 

majestad” (Salmo 95, 1,67). La esperanza de 

Jesús para su pueblo y para toda la humanidad 

empieza aquí con este pasaje de la Sagrada Es‐

critura. Un mundo nuevo y diverso, sin divisio‐

nes ni estatus sociales que dividen y matan. Por 

el contario una tierra redimida y armoniosa, sin 

tinieblas ni miedos. Esta sigue siendo la espe‐

ranza de Jesús por medio de su Iglesia, que 

siempre, domingo a domingo, nos invita a aco‐

ger el Evangelio de Cristo. Abrazar su mensaje 

y dejarlo penetrar en el corazón hasta que dé 

fruto. Esto significa también todas sus exigen‐

cias de amor que conlleva en el cumplimiento 

de sus mandamientos.�

�

Buscar la paz y la reconciliación en la familia y 

en la sociedad requiere el esfuerzo de todos. 

¡Nada es fácil sin el Espíritu del Señor! Para ser 

efectivos en la misión que él nos encomienda 

como bautizados, debemos de tener amor por 

los demás y saber reconciliarnos unos a otros, 

tomando la dirección apropiada que demuestre 

que somos discípulos suyos. Jesús pasó hacien‐

do el bien, curando y haciendo milagros porque 

sabía que: “El Espíritu del Señor esta sobre mí. Él 

me ha ungido para llevar buenas noticias a los 

pobres, para anunciar la libertad a los cautivos y 

a los ciegos que pronto van a ver, para poner en 

libertad a los oprimidos y proclamar el año de 

gracia del Señor” (Lucas 4,18�19). ¿Qué buenas 

noticias llevas tú a los que te rodean?   �

©LPI�

Familia de Parroquias: Consejo Pastoral�

�

Hemos sido oficialmente una Familia de Parroquias durante seis 

meses y creo que hemos tenido un comienzo positivo. Al igual 

que todas las otras Familias de la Arquidiócesis de Detroit, esta‐

mos aprendiendo nuestro camino a través de este proceso y to‐

mará tiempo, paciencia y un espíritu de cooperación para lograr 

nuestra meta de convertirnos en una Familia.�

�

En mi papel como Moderador de la Familia, sentí que era impor‐

tante establecer primero las estructuras, tal como las articula la 

Arquidiócesis de Detroit, que están destinadas a guiar a nuestras 

parroquias hacia la “vida familiar”. Con el liderazgo de nuestros 

párrocos, hemos logrado tanto la membresía como el estableci‐

miento de estas estructuras iniciales: Consejo Pastoral Familiar y 

Equipo de Finanzas Familiar. Para los propósitos de este artículo, 

hablaré sobre el Consejo Pastoral.�

�

El Consejo de Pastoral Familiar es un cuerpo relacional y colabo‐

rativo cuya función es facilitar la comunicación y la unidad entre 

parroquias hermanas. Otra función de este cuerpo es servir de 

manera consultiva al Moderador, quien coordina el ministerio del 

equipo de clérigos asignados para gobernar y dirigir las parro‐

quias.�

�

El Consejo es un cuerpo representativo, generalmente compues‐

to por dos feligreses de cada parroquia y todos los sacerdotes de 

la Familia, cuya función principal es ser el puente de comunica‐

ción, hacia/de/entre el Moderador, el Equipo del Clero y los feli‐

greses. En julio de 2021, le pedí a cada Párroco de la Familia que 

nombrara a tales personas para servir en este Consejo. El Consejo 

Pastoral Familiar está integrado por las siguientes personas:�

�

Our Lady of the Angels � Sue & Len Vokal�

St. Alfred � Carol Pates & Jessica Orzechowski�

St. Andre Bessette � Miranda Garcia & Irene O’Connor�

St. Constance � Nikka Cummings & Joe Taglioli�

St. Frances Cabrini � Jerry McElhone & George Sitek�

St. Mary Magdalene � Patty Hall & Sue Herman�

Ss. Andrew & Benedict � Maria Jimenez & Ericka Filipowicz�

�

El Consejo Pastoral Familiar se reunió en octubre de 2021 y se 

reunirá periódicamente en el 2022. Mucha de la información que 

compartiremos en estos próximos artículos ha sido compartida 

con el Consejo Pastoral Familiar, así que no duden en comunicar‐

se con sus representantes en el Consejo para hacer preguntas o 

aportar información.�

�

Por favor continúe orando por nuestro clero, miembros del perso‐

nal, representantes parroquiales y todos los ministerios que for‐

man parte de nuestra Familia. �

�

Pbro. Tim Birney, Moderador �
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OTHER WAYS TO SUPPORT 

OUR PARISH �

�

�� Shopping on Smile.Amazon.com�

� Visit smile.amazon.com and select St. 

� Alfred Parish as your charity.�

�

�� Enrolling with Kroger community 

rewards�

� To enroll, register your Kroger Rewards 

� Card at www.kroger.com/account/

� communityrewards and enter �

� “St. Alfred Catholic Church.”�

�

�

�

OTRAS MANERAS DE APOYAR 

A NUESTRA PARROQUIA �
�

�� Comprando en Smile.Amazon.com�

� Visita smile.amazon.com y selecciona 

� St. Alfred Parish como tu organización 

� benéfica.�

�

�� Registrándote en el programa de �

� bonificación de Kroger�

� Para registrar tu tarjeta de incentivos 

� de Kroger, visita www.kroger.com/�

� account/ communityrewards, e ingresa 

� “St. Alfred Catholic Church”.�

Now Hiring: Campus Maintenance Technician�

The Campus Maintenance Technician contributes to the fulfillment of 

the mission of St. Mary Magdalene, St. Andre Bessette, and Ss. Andrew 

& Benedict, by performing routine maintenance on the buildings and 

grounds of the three parishes, ensuring a neat, safe, and organized envi‐

ronment exists.�

�

To learn more, please visit www.aod.org/careers.�

�

Our Lady of the Angels Parish Men’s Prayer Group�

All men from the Family of Parishes are invited to pray with us each 

Monday at 7:00 p.m. in the St. Ann’s Room (door 12). It is a great way to 

say the Rosary, the Litany of Our Lady and say some other prayers along 

with enjoy good fellowship.�

�

For more information, call the church office at 313�381�3000. �

New Office Hours�

effective�on �

Tuesday�

February 1, 2022 �

�

Tuesday �

9:00 am � 12:00 pm�

1:00 pm � 4:00 pm�

5:00 pm � 8:00 pm �

�

Wednesday & Thursday�

9:00 am � 12:00 pm�

1:00 pm � 4:00 pm�

��

Friday�

9:00 am � 12:00 pm�

Nuevo Horario de Oficinas 

a partir del�

Martes 1 de Febrero �

de 2022 �

�

Martes �

9:00 am � 12:00 pm�

1:00 pm � 4:00 pm�

5:00 pm � 8:00 pm �

�

Miércoles & Jueves��

 9:00 am � 12:00 pm�

1:00 pm � 4:00 pm�

��

Viernes�

9:00 am � 12:00 pm �

��
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TOO HOT?  TOO COLD?
NO HOT WATER?  DUCTWORK DIRTY?

CALL US WE CAN HELP!

313-395-1144

Contact Judee Nelson
to place an ad today! 
jnelson@4LPi.com or
(800) 477-4574 x6319 

LET US PLACE YOUR 
AD HERE.
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 – Family Owned and Operated for Over 65 Years –
 ALLEN PARK TAYLOR DEARBORN
 5900 Allen Rd 23750 Goddard Rd 23701 Ford Rd
 (313) 928-2300 (313) 291-1800 (313) 278-5100
 Preplanning & Grief Counseling Services Available ~ Se Habla Español

MIKE’S
PLUMBING

Complete Plumbing
Sewer & Drain Cleaning

MASTER PLUMBER • Michael J. Wood
313-255-5063

www.voranfuneralhome.com

THIS SPACE IS

KECK REAL ESTATE
313-292-2222

KECK’S “SELLING” HOMES!

Conventional • Cash • FHA

Specializing
in Religious

Gifts

Your Full Service Florist
7635 Allen Road

313-383-5222
www.sayitwithflowersusa.com

 JOHN WOOD
 PLUMBING

313-278-9300
Fast Professional Service

Expert Sewer & Drain Cleaning
Lic. Master Plumber
Reasonable Rates

www.johnwoodplumbingllc.com

23320 Eureka Rd at Pardee
734-720-7944

BUILD YOUR
OWN SUNDAE!
 20% OFF 
 frozen yogurt
  purchase
  SAC

 + Production & Maintenance
 + Chemical Technicians + Great Benefits

313-291-7500  vossindustries.com

Voss Taylor Steel Processing Facility
Taylor, MI  (I-94/Telegraph)

JOBS

AVAILABLE

 Jessie’s Family 
 Hair Design
22068 Goddard Rd., Taylor

313-292-2030
Wigs & Hairpieces

10% Off with Ad

FREE MEDICARE HELP
Your LOCAL hometown 

expert can help you choose 
a HEALTH INSURANCE 
PLAN that works for you.
313-772-2024

LET US PLACE YOUR AD HERE.

Full benefits package:  
Health, Dental, Vision, 401K,

and paid time off.

734-722-3800

• Automotive Dismantlers
• Material Handlers

Pay rate:
$18 to $25 per hour

Turf Doctor
Ask For Mike Bozzo 313-928-5514

Fertilizing - Aeration
Weed & Insect Control-Seed

Discounts to Parishioners
www.turfdoctor.biz

 FREE Estimate 

ABOVE ALL
MASONRY & CONSTRUCTION LLC
1165 Eureka Road • Wyandotte

Chimneys • Porches
Roofing • Brick/Block
Tuckpointing • Gutters
SPECIAL 10% OFF

734-281-4899
www.aboveallmc.com


